
 

FONTOS! CSAK A MELLÉKELT TRANSZFORMÁTORT HASZNÁLJA!
NE PRÓBÁLJA MÁS TRANSZFORMÁTORHOZ CSATLAKOZTATNI, MERT 
AZ TERMÉK MEGSÉRÜLHET.

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS 
ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI Hivatkozás 
céljából
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N o Alkatrész

A Fő egység

B Fém alap és lábak

C Babaszék

D Babaszék párna

E Fő háttámla bélés

F Hordozó

G Etetőszék ülés

H Lábtartó

I Etetőszék bélése

J Tálca

K Lábpozícionáló

L Etetőszék biztonsági övek

M Elektromos transzformátor

N Játéktartó

O Puha játék

P Csavarok

Q Előke

A BabyUp®  innováció

A csomag tartalma

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
Hivatkozás céljából. Ha nem követi az utasításokat, gyermeke 
megsérülhet.

Alkalmas újszülöttől 3 éves korig
(3 kg alatti csecsemők esetében a BabyUp® használata előtt orvoshoz kell fordulni)

Gratulálunk, hogy a BabyUp(®)  terméketválasztotta.
A gyermekgyógyászati gasztroenterológus, Roberto Albani által tervezett szék, amely enyhíti a 
csecsemők kólikáját és refluxát azáltal, hogy a babát biztonságos, természetes, kényelmes pozícióba 
helyezi, mintha a szülők karjaiban lenne. A termék vállreplikációs szöge (SRAtm ) ideális pozíciót biztosít 
az emésztés elősegítéséhez etetés után, így a szülők és gondozók megérdemelt pihenőt vehetnek.
Amikor a csecsemő eléri a szoptatás utáni étkezés korát, a BabyUp®  átalakítható etetőszékké, amely 3 
éves korig vagy 15 kg-ig használható.

Összeszerelés szükséges.
A BabyUp®  összeszerelését és működését segítő videók, valamint a reflux és a 
kólika részletesebb magyarázata megtalálható weboldalunkon: 
https://albanibaby.com/support/

Biztonsági előírások: BS EN14988:2017, megfelel az Egyesült Királyság, az EU 
és az USA előírásainak Ügyfélszolgálati e-mail: help@dralbani.org

Az alábbi lista a kartondobozban található ÖSSZES alkatrészt tartalmazza.

https://albanibaby.com/support/
https://albanibaby.com/support/
mailto:help@dralbani.org
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Szüksége lesz egy Phillips 
csavarhúzóra (nem tartozék).

A doboz tartalma
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1. rész: BabyUp®  
Refluxgátló/

Anti-Colic pozícióra 
vonatkozó utasítások

Más nyelveken is elérhető a 
weboldalunkon
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Mennyi ideig maradhat a baba a BabyUp®-on? 

A függőleges (70 fokos) pozíció elengedhetetlen a csecsemő számára az etetés utáni első órákban, 
hogy elősegítse az emésztést és elkerülje a túlzott visszaöklendezést és az abból következő levegő 
nyelését (amely később kólikához vezet). Ez különösen igaz este, lefekvés előtt.

Miután megetette és „böfögtette” a babát, helyezze a BabyUp®  készülékre,ahol a baba annyit 
pihenhet, amennyit csak szükséges és kívánatos. A ferde (45 fokos) pozíció ideális a hasra fekvéshez, 
elősegítve az izmok erősödését. Ebben a szögben a babát folyamatosan felügyelni kell.

Javasoljuk, hogy fokozatosan szoktassa hozzá a babát a BabyUp® -hoz, mivel eleinte szokatlan lehet 
számára.

Fokozatos megközelítést javaslunk.
A BabyUp®maximális terhelése: 9 kg; standard terhelés 6 kg Az 
etetőszék maximális terhelése: 15 kg; standard terhelés 9 kg

A baba naponta több órán át biztonságosan maradhat a BabyUp®-on, attól függően, hogy milyen 
jeleket ad a baba, és amíg úgy érzi, hogy a baba kényelmesen érzi magát. Utána a baba ágyába, ülő 
helyzetbe, vagy természetesen a karjaiba vagy hordozóba helyezheti.

Mikor kell a BabyUp® -ot használni
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N o Alkatrész

A Fő egység

B Fém alap és lábak

C Babaszék

D Babaszék párna

E Fő háttámla bélés

F Hordozó

M Elektromos transzformátor

N Játéktartó

O Puha játék

Q Előke
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Az alábbi lista a BabyUp®  reflux/kólika elleni módban történő összeszereléséhez szükséges alkatrészeket 
tartalmazza.

Az anti-reflux/anti-kolika módhoz szükséges alkatrészek
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MEGJEGYZÉS: Oktatóanyagokat találhat weboldalunkon: https://albanibaby.com/support/

1. Kinyitás: Hajtsa ki a lábakat (B), amíg kattanással 
rögzülnek.

3. A babaülést (C) szinte függőlegesen tartva 
nyomja meg a főegység (A) gombját (ii), majd 
csúsztassa be a babaülést a nyílásba (beállító sín), 
miközben az ülést felfelé tartja.

2. Rögzítse a főegységet (A) a lábakra (B), ügyelve 
arra, hogy a rugós csapok (i) mindkét lábon a 
helyükre kattanjanak és rögzüljenek.

4. Forgassa lefelé a babaülést (C), hogy a kívánt 
magasságban rögzüljön. További részletekért lásd a 
9. oldalt: „A BabyUp®  beállítása a baba igényeihez”.

C

C ii

A

https://albanibaby.com/support/


oldal 8

 

5. Helyezze a bélést (E) a babaülésre
(C) ügyelve arra, hogy a szövet ne szoruljon be vagy 
gyűrődjön össze, és hogy a két felső csat (iii) 
átmenjen a bélés legfelső nyílásain. Cipzárral 
rögzítse a bélést a fő egységhez (A).

7. Rögzítse a hordozót (F) a fő egységhez (A). 
FONTOS! További részletekért lásd a 11. oldalt: „A 
hordozó magasságának beállítása”.

6. Csúsztassa az üléshuzatot (D) a babaülés (C) fölé.

Megjegyzés: Az üléshuzat előre rögzítve is lehet.

8. Összeszerelt BabyUp®

iii

C

A
E

D

C
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A BabyUp®  igényeinek megfelelő beállítása

A babaülés magasságának beállítása:

A BabyUp®  ülés 4 különböző magassági beállítással rendelkezik, amelyek segítségével biztosíthatja, hogy 
csecsemője megfelelő és biztonságos helyzetben legyen, fejét a fő egység (A) lejtőjén (vagy íves részén) 
pihentesse.

1. Nyomja meg kissé a babaülést (C). 2. Forgassa a babaülést felfelé úgy, hogy
párhuzamos legyen a fő egységgel (A)
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A babaülés magasságának beállítása:

3. Csúsztassa a babaülést felfelé vagy lefelé az 
NÉGY lehetséges magasság egyikére.

4. A kívánt magasságban forgassa lefelé a 
babaülést, és ellenőrizze, hogy az ülés rögzítve 
van-e.

A hordozó magasságának beállítása:

FIGYELEM: A bajonettek (Y), (Z) helyes használatához mindig ellenőrizze, hogy a kiálló rész (i) kifelé néz-e, 
és hogy a behelyezés után hallható-e a „kattintás”, amely jelzi, hogy a bajonett reteszelődött. A reteszelés 
feloldásához nyomja meg a (ii) gombot, és húzza meg.

A BabyUp®  igényeinek megfelelő beállítása

A BabyUp®  igényeinek megfelelő beállítása
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A hordozó magasságának beállítása:
Ezek az adatok tájékoztató jellegűek és általánosak, mivel a csecsemők életkoruknak megfelelő 
magassága eltérhet az alábbiakban leírtaktól. A hordozó helyes beállításához kérjük, inkább a 
magassági adatokat vegye figyelembe, mint az életkori adatokat. Általában minél kisebb a csecsemő, 
annál magasabban kell elhelyezni a székben.

FONTOS! A bajonettet (X) MINDIG a szék tetején található felső lyukhoz (0) kell rögzíteni a csatpánttal.

Születéstől 2 hónapos korig (49–58 cm)
A bajonett (Z) a (1) lyukba, a bajonett (Y) pedig a (2) lyukba illeszkedik.

X → 0
Y → 2

Z → 1

2 hónapos és 5 hónapos csecsemők (58–65 cm)
A bajonett (Y) a (1) lyukba, a bajonett (Z) pedig a (2) lyukba illeszkedik.

X → 0
Y → 1

Z → 2

5 hónapos és 7 hónapos csecsemők (65–70 cm)
A bajonett (Y) a (2) lyukba, a bajonett (Z) pedig a (3) lyukba illeszkedik.

X → 0
Y → 2

Z → 3

7 hónapos és 9 hónapos csecsemők (70–75 cm)
A bajonett (Y) a (3) lyukba, a bajonett (Z) pedig a (4) lyukba illeszkedik.

X → 0
Y → 3

Z→ 4

FONTOS! A 3 hónaposnál fiatalabb csecsemőket nem szabad az ülésre ültetni, hanem az ülés fölé 
kell függeszteni őket.
3 hónapos kortól kezdve nem szükséges, hogy a csecsemő függő helyzetben maradjon. Ha a csecsemő 
kényelmesen érzi magát függő helyzetben, akkor ez rendben van, de néha a csecsemők inkább ülni 
szeretnek, hogy szabadabban mozoghassanak.

A BabyUp®  igényeinek megfelelő beállítása
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Először: a hordozó alapját (Z) a főegység 
rögzítőnyílásaihoz kell rögzíteni (A). Ezután, 
miközben az egyik karjával a babát az anya 
hasához szorítja, helyezze a babát a hordozóra.
Helyezze be a két középső (Y) csatot, majd a két 
felső rögzítőt. (X)

Kérjük, kövesse a „Hogyan helyezze a babát a 
hordozóba” című dokumentum 2. oldalán található 
utasításokat, amely letölthető a következő 
weboldalról: https://albanibaby.com/shared-
files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf

A baba lábainak helyes elhelyezkedése a BabyUp®hordozóban az alábbi ábrákon látható.

A BabyUp®  ülése biztonsági funkcióval rendelkezik, és segít a baba helyes elhelyezésében a 
hordozóban. A baba nem ülhet az ülésen, hanem annak felett kell lógnia.

A babát úgy kell elhelyezni, hogy a lábai nyitva legyenek, az „M” betűhöz hasonlóan. A hordozó 
szélességét – és ezzel a baba lábainak helyzetét – az alsó bajonettek (Z) magassága határozza meg (minél 
magasabban vannak, annál jobban szétnyílnak a lábak), és a hordozó külső részén található pántok 
segítségével tovább állítható.

X X

Y Y

Z Z

https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
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FONTOS!
A karoknak a felső rögzítés (X) és a csípő rögzítés (Y) között 

kialakult oldalsó résből kell kijönniük.

FIGYELEM!
A karok SOHA nem kerülhetnek a felső rögzítési pontok (X) fölé.
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Kiegészítők csatlakoztatása

i
N

1. Győződjön meg arról, hogy a Babyup®  stabil és biztonságos helyzetben van, és a fékek be vannak 
húzva.

2. Lazítsa meg a lábszíjakat és oldja ki a fejtámla csatjait (X), miközben támasztja a baba fejét.
3. Kicsatolja az egyik vagy mindkét oldalon található biztonsági hevedereket, miközben támogatja a babát.
4. Vegye ki a babát.

1. A mellény rögzítése: Rögzítse a mellény (Q) 
rugalmas hurkjait a főegység (A) hátulján 
található két rögzítési ponthoz.

2. A játék tartó rögzítése: Rögzítse a játék tartót (N) az egyik lábra a csapszeggel (i). A játék tartót a 
csapszeg fölé kell helyezni, nem fölé vagy alá.

Hogyan lehet biztonságosan kivinni a babát a BabyUp®ból 

Q

A
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A BabyUp®két pozíciója: 70 és 45 fok

70 fok és 45 fok

A BabyUp®  általában függőleges (70 fokos) helyzetben kell használni, mivel ez a helyzet segíti leginkább az 
emésztést és minimalizálja a visszaöklendezést és a levegő felhalmozódását a baba hasában.

Ha azonban a baba időnként pozícióváltásra szorul, a BabyUp®  fő egységét 45 fokos szögbe döntheti, 
ha egyszerre megnyomja mindkét dönthető gombot (i), majd megdönti a fő egységet (ez könnyen 
megtehető a térdével felfelé nyomva, vagy egy másik személy segítségével).

45 fokos helyzetben ügyeljen arra, hogy a baba feje a főegység íve alatt legyen, és hogy a baba 
biztonságosan legyen bekötve. Ügyeljen arra is, hogy a babát folyamatosan figyelje, különösen, ha 
elalszik, mivel ez a helyzet közel áll a hasra fekvő helyzethez, ami egyes babák számára veszélyes alvás 
közben (SIDS kockázat).
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A BabyUp®elektronikus funkcióinak működtetése 
A BabyUp®  előre-hátra ringathatja a babát, hogy megnyugtassa és ellazítsa. A ringatás sebessége a 
fő egység hátulján található vezérlőpanelen állítható. A
A működéshez csatlakoztassa az elektromos transzformátort (M) a szék hátulján található csatlakozóhoz, 
majd a fali aljzathoz. Forgassa el a sebességkapcsolót, amíg a jelzőfény kigyullad, majd állítsa be a kívánt 
sebességet.

Figyelem: a sebesség beállítása időbe telik, és a baba ülésbe helyezése után a sebesség csökken.

A vezérlőpanel
1. Elektromos transzformátor csatlakozója
2. Be/Ki jelzőfény
3. Sebességkapcsoló

Bluetooth hangszóró
A BabyUp®  mini beépített Bluetooth 
hangszórókkal rendelkezik, amelyek 
csatlakoztathatók okostelefonjához, így 
altatódalokat, kedvenc zenéket vagy szívhangokat 
játszhat le babájának. Ezeket ugyanúgy 
csatlakoztathatja telefonjához, ahogyan bármely 
más Bluetooth-eszközt.
A hangerőt közvetlenül a telefonjáról állíthatja be.

1

3

2
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A BabyUp®  könnyedén mozgatható a ház különböző helyiségei között, így bárhová magával viheti. A 
biztonság érdekében a BabyUp®  kerekeit a hátsó kerekeken található fékekkel (i) rögzítheti.

Figyelem! A BabyUp®  otthoni, beltéri használatra készült. Ne használja a BabyUp®  t kültéren.

1. A kerekek rögzítése: Cipőjének orrával 
nyomja le a fékkart (i).

FIGYELEM!

2. A kerekek feloldása: Helyezze cipőjének 
orrát a fékkar (i) alá, és emelje fel a kart.

• NE mozgassa a BabyUp®  készüléket a benne lévő csecsemővel a helyiségek és szobák között, kivéve, 
ha azok sík felületen vannak.

• NE próbálja meg a BabyUp(®)  -ot lépcsőn fel- vagy levinni, ha a gyermek benne van, és legyen óvatos, 
ha a BabyUp® -ot lépcső közelében, lejtőn vagy olyan helyzetben használja, ahol az 5 kerék nem 
érinti egyszerre a padlót. Ha ezt megteszi, akkor fennáll a veszélye, hogy a BabyUp® egyensúlyát 
veszti és a földre esik.

• Ha a BabyUp®-ot emeletek között szeretné mozgatni, akkor a gyermeknek NEM szabad benne lennie!
• A könnyebb kezelhetőség érdekében válassza le az alapot a fő egységről a szintek közötti 

mozgatáshoz.
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A BabyUp®  szétszerelése szállításhoz (10 kg súly)

MEGJEGYZÉS: Útmutatókat talál weboldalunkon: https://albanibaby.com/support/

1. A főegység eltávolítása:
A BabyUp®előtt állva nyomja meg mindkét 
kioldógombot (i), és egyik lábát az alapra (B) 
helyezve emelje fel a készüléket
(A) az alapról.

2. A lábak/alapzat összecsukása:
Nyomja hátra a lábakat (i), csúsztassa balra és 
tartsa lenyomva a reteszelő gombot (ii), majd 
nyomja meg az összecsukó gombot (iii). Az 
összecsukó gombot lenyomva tartva húzza 
lefelé a lábakat a talaj felé.

FONTOS! A lábakat/alapot csak akkor tudja 
összecsukni, ha előbb hátra nyomta a lábakat. Ez 
egy biztonsági funkció!

https://albanibaby.com/support/
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2. rész: BabyUp®  
etetőszék

Utasítások
Amint a baba kinőtte a BabyUp®  reflux funkcióját (kb. 9 hónapos korában), átalakíthatja etetőszékké, 

amelyet a gyermeke 3 éves koráig használhat.

Más nyelveken is elérhető a 
weboldalunkon
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N o Alkatrész

A Fő egység

B Fém alap és lábak

G Etetőszék ülés

H Lábtartó

I Etetőszék bélése

J Tálca

K Lábpozícionáló

L Étkezőszék biztonsági övek

P Csavarok

A B
G

H I J L

K

P

Szüksége lesz egy Phillips csavarhúzóra (nem 
tartozék).

Az alábbi lista a BabyUp®  etetőszék módba való összeszereléséhez szükséges alkatrészeket tartalmazza.

A magas szék módhoz szükséges alkatrészek
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1. Távolítsa el a fedelet (D) a babaülésről (C). 2. Csomagolja ki és vegye ki a bélést (E) a fő 
egységből (A).

3. Nyomja meg kissé a babaülést (C). 4. Forgassa a babaülést felfelé úgy, hogy
párhuzamos legyen a fő egységgel (A)

5. Csúsztassa fel a babaülést, nyomja meg a (ii) 
gombot, és vegye ki a babaülést a nyílásból.

C ii

A

D

C

A

E

C

C

A
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6. Rögzítse az etetőszéket (G). Igazítsa a négy csapszeget (i, ii, iii, iv) az ülésen a főegység (A) négy 
lyukához. Nyomja be a két rugós csapszeget (i, iv), majd nyomja az ülést a főegységre (A). FONTOS! 
Miután az ülés a végső pozícióba került, nyomja meg kissé felfelé, hogy az ülés mindkét oldalán található 
gombok kattanjanak.
FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy a két oldalsó gomb egyértelműen „kattant”, és mindkettő 
kiugrott, jelezve, hogy az ülés biztonságosan rögzült a főegységhez.

7. Cipzár a üléshuzaton (I), ügyelve arra, hogy az 
összes csatpántot átvezesse a megfelelő 
nyílásokon az ülésszövetben

8. Rögzítse a lábtartót (H) az etetőszék ülésének 
(G) aljára, ügyelve arra, hogy a rugós csap a 
helyére pattanjon.

A

i iv

ii iii

G

G

katti
ntás
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9. Rögzítse a fő középső csatot úgy, hogy a 
derékpánt bajonettjeit behelyezi a fő csatba.

10. Csatlakoztassa a vállpántokat a két felső 
csat rögzítési pontjához (i, ii), a derékpántokat 
pedig a két oldalsó csat rögzítési pontjához (iii, 
iv). Ellenőrizze, hogy egyik pánt sem 
csavarodott-e meg, és minden csat megfelelően 
van-e behelyezve, az egyes pántokat erősen 
meghúzva.

11. Rögzítse a lábpozícionálót (K) a tálca (J) aljára 
csavarokkal (P). Ügyeljen arra, hogy ne húzza meg 
túlzottan a csavarokat.

i ii

iii iv

J

K
P
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J J

A magas szék biztonsági övének használata

i

ii

12. A tálca (J) két pozícióban rögzíthető.
Igazítsa a tálca mindkét oldalán található lyukakat a magas szék ülésének megfelelő rögzítési pontjaihoz, 
a fenti ábra szerint. Kattintsa a tálcát a magas szék ülésére, és ellenőrizze, hogy rögzült-e.
Megjegyzés: Ha a tálca nem csatlakozik, ellenőrizze, hogy a két lehetséges pozíció egyikébe próbálja-e 
rögzíteni.

1. A heveder bezárása: Helyezze be a 
derékpánt bajonettjeit a főcsatba

2. A heveder kinyitása: Nyomja meg a középső 
gombot (i), hogy kioldja a két derékpánt 
bajonettjét.

Az etetőszék összeszerelése
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iii

i ii

iii iv

3. A vállpántok (iii) ideiglenesen eltávolíthatók a 
derékpántokról, hogy megkönnyítsék a gyermek 
beültetését az ülésbe. A vállpántokat 
FELTÉTLENÜL vissza kell csatlakoztatni a 
derékpántokhoz, és a hevedert a szokásos 
módon be kell csatolni a gyermek biztonsága 
érdekében.

4. További beállítások végezhetők az 
állítóelemek csúszkálásával a hevedereken, 
hogy a hámot szükség szerint rövidítsék vagy 
hosszabbítsák.

1. Húzza ki a tálcát úgy, hogy a műanyagot kissé 
kifelé húzza, hogy az kiengedjen az ülésből.

2. Oldja ki a biztonsági övet az (i, ii, iii, iv) pontokban.

A magas szék hevederének használata

Az etetőszék szétszerelése
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Műszaki információk

3. Nyomja meg mindkét oldalon a főegység (A) 
két oldalsó kioldógombját (i), majd vegye le az 
ülésegységet.

A további szétszereléshez, szállításhoz vagy 
tároláshoz lásd a „BabyUp®szétszerelése 
szállításhoz” című részt a 18. oldalon.

Súly: 13 kg
Maximális méretek (H x H x Sz): 102 x 78,3 x 57 cm
Szállítási méretek (H x H x Sz): 61 x 27 x 86 cm

Az etetőszék szétszerelése
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Megfelelés

RF adó-vevő specifikáció – BLE (Bluetooth Low Energy)

Frekvenciatartomány 2402–2480 MHz

RF kimeneti teljesítmény (EIRP) 2 dBm

Moduláció típusa GFSK, π/4 DQPSK

Csatornák száma 79

Csatorna sávszélesség 1 MHz

Közzétett információk Érték Egység

Bemeneti feszültség 110–240 V váltakozó áram (max. 
264 V)

V

Bemeneti váltakozó áramú frekvencia 50 Hz

Kimeneti feszültség DC 12 V

Kimeneti áram 2 A

Kimeneti teljesítmény 24 W

Átlagos aktív hatékonyság 86,89

Hatékonyság alacsony terhelés mellett 
(10%)

87

Terhelés nélküli energiafogyasztás 0 W

Az Albani által kifejezetten nem jóváhagyott változtatások és módosítások a készüléken 
érvényteleníthetik a felhasználó jogát a berendezés üzemeltetésére.
Megjegyzés: Ez a berendezés tesztelésen esett át, és az EU MDR2017/745 szerint I. osztályú orvostechnikai 
eszköznek minősül.
A fent említett orvostechnikai eszköz megfelel a 2002. évi orvostechnikai eszközökre vonatkozó rendelet 
(SI 2002 No 618, módosított változat) (UK MDR 2002) rendelkezéseinek.

A BabyUp®szabadalmi oltalomra vonatkozó linkek 

1. USA: US20150027449 – Gyermekeknél alkalmazható, a gastrooesophagealis refluxot vizsgáló eszköz
2. Japán: JP273984968 – Gyermekeknél alkalmazható gastrooesophagealis reflux készülék
3. Kína: CN107446580 – Gyermekeknél alkalmazható, a gastrooesophagealis refluxot ellensúlyozó 

eszköz
4. Kanada: CA105507713 – Gyermekeknél alkalmazható, a gastrooesophagealis refluxot ellensúlyozó 

eszköz
5. Ausztrália: AU194260805 – Gyermekeknél a gastrooesophagealis reflux ellensúlyozására szolgáló eszköz
6. Új-Zéland: NZ179124838 – Gyermekeknél előforduló gastrooesophagealis reflux elleni eszköz
7. Európa: EP12761658 – Gyermekeknél a gastrooesophagealis refluxus ellensúlyozására szolgáló eszköz
8. Dél-Afrika: CIPC szabadalmi nyilvántartás 2014/02679 (Gyermekeknél a 

gastrooesophagealis reflux ellen ható eszköz)

Műszaki információk
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FIGYELEM!
FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
Hivatkozás céljából. Ha nem tartja be az utasításokat, gyermeke 
megsérülhet.
• Gyermeke biztonságáért Ön felel.
• Ne hagyja, hogy gyermeke 45 fokos pozícióban aludjon a BabyUp® -on. A hasra fekvő alvási pozíció 

fulladásveszélyt jelenthet, és az NHS SIDS-re vonatkozó irányelvei szerint növeli a hirtelen 
csecsemőhalál szindróma (SIDS) kockázatát.

• Ne használja a BabyUp®  terméket,ha gyermeke már képes felülni, felállni vagy segítség nélkül 
ülni, függetlenül az életkorától vagy súlyától.

• Győződjön meg arról, hogy a BabyUp®mindkét pántja   biztonságosan rögzítve van.
• Gyakran ellenőrizze a babát. Győződjön meg arról, hogy a baba helyzetét rendszeresen megváltoztatja.
• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a babát a BabyUp®-on. A baba megsérülhet.
• Ne használja a BabyUp®  terméket, ha bármely része törött, szakadt vagy hiányzik.
• Ne helyezze a BabyUp®t nyílt tűz vagy forró felületek közelében. A baba megéghet.
• Ne hagyja, hogy gyermekek felügyelet nélkül játsszanak a BabyUp® közelében.
• A BabyUp®  nem alkalmas hosszabb ideig tartó alvásra. Azonban a baba legalább 3 órán át 

egyfolytában a BabyUp® -on maradhat.
• Győződjön meg arról, hogy az összes rögzítő mechanizmus szorosan és biztonságosan van-e 

rögzítve. A BabyUp®  apró, leválasztható alkatrészei, laza varrásai vagy nem megfelelő 
rögzítő mechanizmusai fulladásveszélyt jelenthetnek, ha a baba leválaszthatja vagy 
lenyelheti őket.

• A BabyUp®  használata közben a lábak pozíciójának a 12. oldalon leírtaknak kell megfelelnie, hogy 
elkerülhető legyen a csípőizületi diszplázia kockázata.

• Ne használja a terméket a szövet ülés nélkül.
• Ne engedje, hogy más gyermekek a BabyUp® -val játsszanak.
• A terméket csak 15,5 °C (60 °F) és 30 °C (86 °F) közötti környezeti hőmérsékleten szabad 

használni.
• Sérülés vagy probléma esetén hagyja abba a használatát, és vegye fel a kapcsolatot az Albani 

ügyfélszolgálattal.
• Alacsony születési súlyú (LBW) csecsemők vagy egészségügyi problémákkal küzdő gyermekek 

esetében a termék használata előtt mindig konzultáljon gyermekorvosával.
• Ezt a terméket csak 3 kg és 9 kg közötti súlyú gyermekeknél használja.
• A BabyUp®  3 kg alatti csecsemőknél történő használata előtt mindig kérje ki 

egészségügyi szakember tanácsát.
• Mindig ellenőrizze, hogy minden csomó, csat, patent és beállítás biztonságosan rögzítve van-e.
• A meghibásodott vagy fedetlen elektromos alkatrészek áramütésveszélyt jelenthetnek a 

csecsemő számára, ha azok érintkezésbe kerülnek feszültség alatt álló alkatrészekkel, vagy 
ha rövidzárlat lép fel.

• Ne helyezze a babát magas súlyponttal, mert ez veszélyes lehet, és könnyen felborulhat, ami a 
baba leesését és sérüléseit okozhatja. Ha a BabyUp®magassága nem felel meg a baba életkorának, 
súlyának vagy fejlettségi szintjének, az kényelmetlenséget, rossz támasztást vagy helytelen 
testhelyzetet okozhat, növelve a sérülés vagy légzési nehézségek kockázatát (kérjük, olvassa el a „A 
hordozó magasságának beállítása” című utasításokat a 11. oldalon).

Biztonsági utasítások
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Esésveszély

Amputációs veszély

• Soha ne használja puha felületen (ágy, kanapé, párna), mert felborulhat és sérülést vagy fulladást 
okozhat.

• Győződjön meg arról, hogy a baba feje mindig oldalra néz. Soha ne hagyja, hogy a baba arccal lefelé 
feküdjön.

• Soha ne tegyen párnát, paplant vagy párnázást a termékbe. Csak az Albani által biztosított ülőkéket 
használja.

• Egyes újszülöttek nem tudnak fekvő vagy ülő helyzetben ülni, és speciális igényeik vannak. 
Kérdezze meg orvosát, hogy mikor kezdheti el használni ezt a terméket.

• A gyermekek megfojthatják magukat a laza biztonsági övekkel. SOHA ne hagyja a gyermeket 
a termékben, ha az övek lazaak vagy ki vannak oldva.

• Tartsa a kis alkatrészeket gyermekektől távol.
• NE helyezze a terméket olyan helyre, ahol zsinórok/kábelek vannak, például ablakredőny 

zsinórok, függönyök, telefonkábelek stb.
• A zsinórok fulladásveszélyt jelentenek. A termék használata közben NE helyezzen a gyermek 

nyakába zsinórral ellátott tárgyakat, például kapucni zsinórokat vagy cumi zsinórokat.
• Csak a mellékelt tápkábelt használja. Ne helyezze a tápkábelt a baba karnyújtásnyi 

távolságába.
• Csak olyan játékokat akasszon fel a játék tartóra, amelyek csecsemők számára is alkalmasak.

• A csecsemők koponyatörést szenvedhetnek, ha a BabyUp® -on ülve vagy arról leesnek.
• A BabyUp® -ot csak sík felületen, lépcsőktől és lejtőktől távol használja.
• Soha ne emelje fel a babát, amíg a BabyUp® -on van.
• Mindig használja a mellékelt biztonsági övet és hordozót. Állítsa be helyesen a csecsemőjének 

megfelelően. Ha a csecsemő nincs biztonságosan rögzítve, kicsúszhat vagy oldalra csúszhat.
• Kizárólag beltéri használatra. Kültéren is használható, ha a felület kemény, stabil és sík, és a fent 

felsorolt óvintézkedéseket mind betartják.
• Esős időben vagy olyan helyen, ahol a BabyUp®  nedves lehet, nem alkalmas kültéri használatra.
• A terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
• Kövesse figyelmesen az összeszerelési utasításokat. Ha bármilyen problémát tapasztal, vegye fel 

a kapcsolatot az Albani ügyfélszolgálattal.
• Helytelen összeszerelés vagy használat: A BabyUp®  gyártói utasításokkal ellentétes használata vagy 

helytelen összeszerelése szerkezeti instabilitáshoz vezethet, ami esés, felborulás vagy egyéb balesetek 
kockázatát jelenti.

• A szék összecsukódhat vagy összeomolhat, ha a retesz nincs teljesen beakasztva.
• Ne nyúljon a mozgó alkatrészekhez, mert súlyos sérüléseket okozhat.
• Teljesen hajtsa ki a széket és rögzítse a reteszeket, mielőtt a gyermeket leültetné az ülésre.
• Soha ne engedje, hogy gyermekek összecsukják vagy kinyissák a BabyUp(®)  -ot.
• A BabyUp(®)  tmegfelelően hajtsa ki és hajtsa össze, lásd a 7. és 17. oldalt. Fennáll a veszélye, 

hogy a BabyUp® akaratlanul összecsukódik, és a baba beszorulhat vagy megsérülhet.

Fulladásveszély
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Garancia

Ügyfélszolgálat

FIGYELEM: NE merítse a főegységet vízbe és ne tegye folyó víz alá, mert a víz bejuthat a központi nyílásba 
és károsíthatja a motort.

• A szövet ülés mosógépben mosható, 30 °C-on, kíméletes programmal.
- 40 °C-os kíméletes programon.

• Használjon környezetbarát, kíméletes, fehérítőmentes mosószert.
• Hagyja a szellőző helyen, közvetlen hőforrásoktól távol megszáradni.
• Mosás után csúsztassa vissza a szövetet a ülésre. Rögzítse a szövetet mindkét végén. Ne helyezze 

fel a szövetet fejjel lefelé.
• Az alapot, a fém és műanyag ülésrészeket enyhe tisztítószerrel és puha, nedves ruhával lehet 

megtisztítani.
• Az alap vagy a műanyag alkatrészek tisztítása előtt válassza le a BabyUp®készüléket az 

áramellátásról.
• A mellény levehető és mosógépben, maximum 40 °C-on mosható.

• Az Albani garantálja minden új Albani BabyUp®  eredeti vásárlójának (vásárlási bizonylat 
szükséges),hogy a termék anyagában és
gyártási hibától mentes, amennyiben azt az Albani által meghatározott normál és megfelelő módon, 
valamint a BabyUp®  termékhez mellékelt használati utasításnak megfelelően használják.

• Az Albani jelen garancia szerinti kötelezettsége a vásárlás napjától számított huszonnégy (24) 
hónapos időszakra és az eredeti vásárlás országára korlátozódik. Ha az Albani megállapítja, hogy a 
termék a vásárlástól számított huszonnégy (24) hónapon belül hibás volt, a garancia fedezi a termék 
javítását vagy cseréjét, beleértve a munkadíjat, valamint a hibás alkatrészeket vagy szerelvényeket. A 
garancia magában foglalja az Albani által meghatározott standard munkadíjat és az alkalmazandó 
alkatrészeket.

• Az Albani nem vállal felelősséget az alkatrészekért vagy a munkadíjért, ha a készülék meghibásodása 
vagy egyéb károsodása a nem megfelelő használatból vagy a készülékhez mellékelt utasításokban 
előírt tisztítás és/vagy karbantartás elmulasztásából ered. Ez a jótállás nem terjed ki a helytelen 
használatból, a telepítésre, karbantartásra és használatra vonatkozó utasítások be nem tartásából, 
visszaélésből, átalakításból, balesetben való részvételből, valamint a normál kopásból eredő igényekre.

• Az Albani nem vállal felelősséget a BabyUp® nem megfelelő használatából vagy jogosulatlan 
módosításából eredő személyi sérülésekért vagy anyagi károkért.

Ha további kérdései vagy észrevételei vannak, amelyekre ez a kézikönyv nem tér ki, kérjük, látogasson el 
az albanibaby.com weboldalra, ahol videós útmutatókat talál, amelyek segíthetnek kérdése 
megválaszolásában.

Ápolás és karbantartás
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Szövetkollekciók

BABYUP®

Minden műanyag alkatrész: polipropilén. Babahordozó (hordszíj): 100% poliészter
Főegység bélése és babaülés párna: 100% poliészter. Előke: poliészter és pamut

ETETŐSZÉK
Minden műanyag alkatrész: polipropilén. Etetőszék bélése: 100% poliészter

Probléma Megoldás

A készülék nem kapcsol be • Ellenőrizze, hogy a készülék csatlakozik-e az 
áramforráshoz

• Forgassa el a gombot az óramutató járásával megegyező 
irányba

Nem hallom a zenét a hangszórókon 
keresztül

• Próbálja meg beállítani a hangerőt a zenelejátszó 
eszközön.

A sebesség nem nő, amikor a 
gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba forgatom

• Ellenőrizze, hogy nincs-e valami, ami akadályozza 
az ülés mozgását

• Távolítsa el az akadályt, és próbálja meg újra. Ha ez nem 
oldja meg a problémát, akkor lehet, hogy a gyermek túl 
magasan vagy túl alacsonyan ül az ülésben. Állítsa be a 
gyermek helyzetét, és próbálja meg újra.

• Ellenőrizze a gyermek helyzetét az ülésben. Ha a gyermek 
túl előre vagy túl hátra van helyezve, állítsa be a helyzetét, 
és várjon néhány másodpercet, amíg a sebesség beáll.

Hogyan tudom visszaküldeni a 
megrendelésemet?

Kérjük, küldjön e-mailt help@dralbani.org

Ha a BabyUp®  meghibásodik, 
visszatérítik az árát?

• Ha a hiba gyári hibából ered, akkor visszatérítést kap.
• Ha a hiba helytelen használatból vagy nem megfelelő 

használatból ered, akkor sajnos nem kap visszatérítést.

A BabyUp®  piszkos, hogyan 
tisztíthatom meg?

A szövet ülés mosógépben mosható. Hideg vízben, kíméletes 
programmal mossa.
• Külön, alacsony hőfokon szárítsa meg, és azonnal vegye 

ki a szárítóból.
• Mosás után csukja vissza az ülésszövetet az ülésre. 

Rögzítse az ülésszövetet mindkét végén. Ne szerelje fel 
az ülésszövetet fejjel lefelé.

• Az alap, a fém és műanyag ülésrészek enyhe 
tisztítószerrel és puha, nedves ruhával törölhetők le.

• NE merítse vízbe az alapot, a fő egységet, az ülés 
alkatrészeit vagy a játékrudat!

Hibaelhárítás

mailto:help@dralbani.org


albanibaby.com

Dr Albani Ltd
5. emelet, északi oldal – 7/10 Chandos Street Cavendish 

Square
London W1G 9DG help@dralbani.org

 

www.albanibaby.com/support

mailto:help@dralbani.org
http://www.albanibaby.com/support


FCC figyelmeztetés:
Ez a berendezés tesztelésen esett át, és az FCC szabályok 15. része szerint megfelel a B osztályú digitális 
eszközökre vonatkozó határértékeknek. Ezek a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a lakóépületekben 
előforduló káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, használ és sugározhat, 
és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Ugyanakkor nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén nem lép fel zavarás. Ha 
ez a berendezés káros zavarást okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés kikapcsolásával és 
bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy az alábbi intézkedések egyikével vagy többével 
próbálja meg kiküszöbölni a zavarást:

• Állítsa be újra vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörhöz, amely eltér attól, amelyhez a vevő csatlakozik.

• Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós szakemberhez.

Figyelem: A gyártó által kifejezetten nem jóváhagyott változtatások vagy módosítások a készülék használati 
jogának elvesztéséhez vezethetnek.

Ez a készülék megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működés a következő két feltételhez kötött:
(1) Ez a készülék nem okozhat káros zavarást, és (2) ez a készüléknek el kell fogadnia minden fogadott zavarást, 
beleértve azokat is, amelyek nem kívánt működést okozhatnak.

Ez a berendezés megfelel az FCC által szabályozatlan környezetre előírt sugárterhelési határértékeknek. A 
berendezést úgy kell felszerelni és üzemeltetni, hogy a sugárzó és a test között legalább 0 cm távolság legyen.


